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Antrag: CDR schließen 
Proposal: Close CDR 

Antrag an die Vereinsversammlung des SOSETH 
im Herbstsemester 2026 am 5. Monat 2026 
 

 Proposal to the General Assembly of SOSETH in the 
fall semester 2026 on Month 5th 2026 

Antragsteller  Requesters 
Gabriele Bianchi 
gbianch@sos.ethz.ch 
 

 Gabriele Bianchi 
gbianch@sos.ethz.ch 
 

Überblick  Brief 
Da die Aktivitäten des CDR nicht zu einem 
studentischen Verein passen, möchte ich den 
Dienst einstellen, um anderen Projekten mehr 
Raum zu geben. 

 Given that the activities carried out by CDR are not 
suited to a student society, I would like to wind up 
the service to allow other projects to have more 
space. 

   
Begründung  Rationale 
CDR ist derzeit nicht in Betrieb; der für diese 
Tätigkeit vorgesehene Bereich ist vollgestellt mit 
Geräten, die noch nicht einsatzbereit sind. 
In der Vergangenheit bot das CDR einen Dienst 
zur Digitalisierung (oder Konvertierung) einer 
Vielzahl von Video- und Audioformaten im 
Auftrag von Kunden an, die für die erbrachte 
Leistung bezahlen mussten. 
 
Derzeit halte ich CDR ausfolgenden Gründen für 
ungeeignet für eine studentische Vereinigung: 
- Finanziell: Es ist die einzige Abteilung 

innerhalb von SOSETH, in den 
kostenpflichtigen Dienstleistungen 
angeboten werden, wobei ein Teil der 
Einnahmen einbehalten wird. 
 
 

 CDR is currently not operational; the area set aside 
for this activity is full of equipment that is not 
ready for use. 
In the past, CDR offered a service to digitize (or 
convert) a wide range of video and audio formats 
on behalf of clients, who were asked to pay for the 
service provided. 
 
At present, I believe that CDR is not suitable for a 
student association for the following reasons: 
- Financial: it is the only department within 

SOSETH where people offer paid services, 
keeping a portion of the proceeds for 
themselves. 

- User & Provider: both those providing the 
services and the customers are, for the most 
part, not students 
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- Nutzer & Anbieter: Sowohl diejenigen, die 
die Dienstleistungen erbringen, als auch die 
Kunden sind größtenteils keine 
Studierenden. 

- Ethik: Der Dienst wird finanziell von 
Studierenden getragen, richtet sich jedoch 
nicht an diese. Wir behandeln unsere 
Mitglieder auf eine Weise, die genau dem 
Gegenteil unseres übergeordneten Ziels 
entspricht: „Dienstleistungen anzubieten, 
die für Studierende zu teuer sind“. 

- Optimale Raumnutzung: Wir nutzen einen 
weiteren Raum als „Lagerraum“, ohne ihm 
die Chance zu geben, besser genutzt zu 
werden. 

 
Zu diesem letzten Punkt gibt es bereits die 
Abteilung „Pioneer Technology“ mit dem „Sim 
Lab“, die den CDR-Raum besser nutzen könnte. 
Ihr Flugsimulator steht derzeit an einem nicht 
sehr geeigneten Ort, da er die Nachbarn unter 
uns stört. 

- Ethics: the service is financially supported by 
students, but the target audience is not them. 
We are treating our members in a manner that 
is the exact opposite of our overall goal: 
‘Offering services that are too expensive for 
students’. 

- Making the most of the space: we’re using 
another room as a ‘storage room’ without 
giving it any chance to be put to better use. 

 
On that last point, there is already the ‘Pioneer 
Technology’ department with ‘Sim Lab’, which 
could make better use of the CDR space. Their 
flight simulator is currently not in a very suitable 
location, as it disturbs the neighbors below. 

   
Antrag  Proposal 
Ich schlage vor, dass wir bei der Auflösung von 
CRD wie folgt vorgehen: 
1. DigiLab soll einen Dienst zur Digitalisierung 

einer begrenzten Auswahl an Heimvideo- 
und Audioformaten anbieten. Wir werden 
daher ein System einrichten, das die 
gängigsten Heimvideoformate verarbeiten 
kann. Das Digi-Lab-Team entscheidet nach 
eigenem Ermessen, welche Formate 
berücksichtigt werden. 

2. Wir möchten nicht, dass das Unternehmen 
aufgelöst wird, sondern dass es vom Verein 
getrennt wird. Aus diesem Grund geben wir 
Urs Walther (dem alleinigen 
Verantwortlichen für das CDR, der über die 
aktuelle Situation des Labors informiert ist, 
einschließlich: Eigentumsverhältnisse der 
Geräte, privater Materialien der Kunden 
und Zustand der Geräte) bis zum 

 I propose that we follow the following procedure 
for dissolving CRD: 
1. DigiLab aims to offer a service for digitizing a 

limited range of home video and audio 
formats. We will therefore set up a system 
capable of capturing the main home video 
formats. The Digi Lab team will choose which 
formats to include at their discretion. 

2. We do not wish for the business to cease to 
exist, but rather for it to be separated from 
the association. For this reason, by 
04.10.2026, we are giving Urs Walther (the 
sole person in charge of CDR, who is aware of 
the laboratory’s current situation, including: 
ownership of the equipment, clients’ private 
materials, and the condition of the 
equipment) the opportunity to collect the 
remaining equipment for use by CRD. 
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01.10.2026 die Möglichkeit, die 
verbleibenden Geräte für die Nutzung 
durch das CRD abzuholen. 

3. Falls Urs Walther die Geräte nicht abgeholt 
hat, geben wir aktiven Mitgliedern des 
Vereins eine Woche Zeit (vom 05.10.2026 
bis zum 11.10.2026), um die bei CDR 
verbliebenen Geräte abzuholen. 
Anschließend werden wir alle in den 
Räumlichkeiten verbliebenen Geräte 
entsorgen*. 

 
* Falls ein Vereinsmitglied die Abholung von 

überschüssigen Geräten bei einer 
Organisation (wie einem Verein oder einem 
Unternehmen) organisieren kann, die diese 
nutzen möchte. Die Geräte werden nicht 
dem Recycling zugeführt, sondern 
kostenlos abgegeben. 

 
Begründung: 
Der Wert dieser Geräte schwankt häufig, und 
der Markt ist nicht besonders liquide. Der 
Wiederverkauf der Produkte könnte mit einem 
enormen Arbeitsaufwand und ungewisser 
Dauer verbunden sein. 
Es ist wichtig, neue Projekte durch rasches 
Handeln voranzubringen. Es ist richtig, die 
Formalitäten einzuhalten, aber wir dürfen uns 
nicht einfach in der Selbstzufriedenheit suhlen, 
dass „es eben so ist, wie es ist“. Diese Aktivität 
ist in den letzten Jahren nicht vorangekommen; 
es ist an der Zeit, voranzukommen. 
 
Ich bitte Sie daher nun, für die Annahme des 
oben genannten Vorschlags zu stimmen. 

3. In the event that Urs Walther has not 
collected the devices, we will give active 
members of the association one week (from 
05.10.2026 to 11.10.2026) to collect any 
devices remaining at CDR. We will then 
proceed to dispose of any devices left at the 
premises*. 

 
* In the event that a member of the association 

is able to arrange for the collection of surplus 
devices from an organization (such as an 
association or a company) wishing to make 
use of them. The devices will not be recycled 
but will instead be transferred free of charge. 

 
Reasons: 
The value of these devices is often volatile, and 
the market is not particularly liquid. The prospect 
of reselling the products could involve a huge 
amount of work and an indefinite timeframe. 
It is important to be able to move forward with 
new projects by taking swift action. It is right to 
follow the formalities, but we must not simply 
wallow in the complacency of ‘that’s just the way 
things are’. This activity has not progressed for 
the past years; the time has come to move 
forward. 
 
I would therefore ask you now to vote for the 
approval of the above proposal. 

   

 


